Warszawa, 1 marca 1957 
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DZIAŁ URZĘDOWY 
GC ze sc A 
Komunikacja kolejowa 


Zarzadzenia Ministra Kolei: 
Poz. 25 i 26 — 27 lutego 1957.w sprawie zmiany Taryfy 
na przewóz osób, przesyłek bagażowych i ekspresowych do Umo- 
WY © międzynarodowej komunikacji osobowej (SMPS). (Nr ZR-6). 


Pez. 27 WORSE 5 lutego 1957 w sprawie zmiany Taryfy 
towarowej Polskich Kolei Państwowych, Część 1. 


Poz. 29 — z 7 lutego 1957 w sprawie zmiany Załącznika 
Nr I do Jednolitej taryfy tranzytowej do Umowy a międzynaro- 
dowej kolejowej komunikacji towarowej (ETT) — dia bezpo- 
średniej komunikacji towarowej między stacjami Wegierskich 
Kolei z jednej strony a stacjami portowymi Polskiej Rzeczypo- 
spolitej Ludowej w Gdańsku, Gdyni i Szczecinie, jak również 
stacjami portowymi Niemieckiej Republiki Demokratycznej: Wis- 


DZIENNIK TARYF I ZARZĄDZEŃ 
KOMUNIKACYJNYCH 


mar, Rostock, Warnemunde, Stralsund i Sassnitz z drugiej stro- 
ny, obowiązującego od 16 marca 1956, 


Poz. 30 — z 6 lutego 1957 w sprawie zmiany Załącznika 
Nr 5 do Jednolitej taryfy tranzytowej do Umowy a międzynaro- 
dowej kolejowej komunikacji towarowej (ETT), obowiązującej od 
1 stycznia 1957. 


Poz. 31 — z 6 lutego 1957 w sprawie komunikacji towaro- 
wej Polska — Dania dla przesyłek pochodzących z ZSRR lub 
przeznaczonych do ZSRR. 


Poz. 32 — z 14 lutego 1957 w sprawie komunikacji towaro- 
wych pomiędzy Polską a Krajami Skandynawskimi (Danią, Szwec- 
ją, Norwegią i Finlandia). 


Poz. 33 — z 14 lutego 1957 w sprawie komunikacji towaro- 
wych pomiędzy Krajami Skandynawskimi (Finlandią, Norwegią, 
Szwecją i Danią) z jednej strony a Czechosłowacją, Austrią, 
Węgrami, Jugosławią, Rumunią i Bułgarią z drugiej strony tran- 
zytem przez Polskę, 


Sprostowanie 


DZIAŁ URZĘDOWY 


Część A 


Komunikacja kolejowa 


Poz. 25. Zarządzenie Ministra Kolei z 7 lut 


ego 1957 w Sprawie zmiany Taryfy na przewóz osób, przesyłek ba- 


gażowych i ekspresowych do Umowy o między narodowej komunikacji osobowej (SMPS). (Nr ZR-6). 


W Taryfie na przewóz osób, 


przesyłek bagażowych i ekspresowych do Umowy o międzynarodowej komuni- 


kacji osobowej (SMPS) wprowadza się następujące zmiany: 


1) na str. 77 w tabeli 12 a) do 
rządku alfabetycznym nowe 


2 | 


punktu granicznego Plesna st. hr. (Radiumbad Brambach Gr.) dodaje sie w po- 
Stacje wraz z nastepujacymi danymi: 


Plesna st. hr. (Radiumbad Brambach Gr.) | 
640 | Bratislava hl. n. Frant. Lazne - Cheb - | 
Plzen - Praha 69,60 | 46,40 | 56,25 | 37,50 | 16 | 1,95 | 295 
| 
499 | Brno hl. n. Frant. Lazne - Cheb - | 
Plzen - Praha 62,15 | 41,50 | 48,90 32,60 | 17 WZ | 2,61 
| e 
558 | Gottwaldov—Zlin Frant. Lazne - Cheb - | 
Plzen - Praha - Prerov} 67,05 | 44,70 | 53,70 | 35,80 | 38 | 1,95 | 2,84 
360 | Hradec Kralove Frant. Lazne - Cheb - 
Plzen - Praha - Nym- 
burk 57,40 | 38,25 | 44,05 29,40 | — | 1,61 2,28 


Poz. 25-33 


133 | Chomutov Frant. Lazne - Cheb 30,05 | 20,05 | 16,70 | 11,15 | = 1.06 i7 
za 
314 | Liberec Frant. Lazne - Cheb - | - 
Ch tov - Usti n. L.- | 
Decin - “Ceska Lipa 52,05 | 34,70 | 38,70 | 25,80 | — 1,61 2,06 
153 | Most hl. n. Frant. Lazne - Cheb - | 
A Aa 5 Sa 21,7081. 19,20). 12,80%) — 1,28 1,39 
| 497 | on hl Frant, Lazne Cheb - 
i > Plzen - Praha 6285 | 41,50 | 48,90.) 132,60," — | 172 | 261 
| | 
602 | Ostrava hl. n, Frant. Lazne - Cheb - 
! Plzen - Praia 69,60 | 46,40 | 56,25 | 37,50 | 15) 428 2,95 
| 
851 Poprad-Tatry Frant. Lazne - Cheb - 
Pizen - Praha - Bohu- 50 
min 81,75 | 54,50 | 68,40 | 45,60 | 23; 217 | 3, 
818 | Poprad-Tatry Frant. Lazne - Cheb - | 
Plzen - Praha - , | | 
Puchov 19,40 | 52,95 | 66,15 | 44,05 | 24 | 2,17 | 350 
52 | Sokolov Frant. Lazne - Cheb | 19,85 13.251 655 | 4351 —| 0,72 | 0,72 
| 
179 | Teplice lame Frant. Lazne - Cheb - | 9 
v Cechach Chomutov 34,90, | 23.25 | 21,55 | 14,35 | — 128 1 13 
; f | 
| 196 |Usti nad Labem bl. n. | Frant. Lazne - Cheb - | | 
Chomutov 37,20 | 24,80 | 23,80 | 15,90 | — | 1,28 1,39 | 


2) na str. 92 w kolumnie lewej, spis stacji kolei Re publiki Czechosłowackiej uzupełnia się w porządku al- 
fabetycznym nazwą stacji „Sokolov“, 


Zarządzenie wchodzi w życie z dniem 1 marca 1957. 


Z up. MINISTRA KOLEI 


inż. St. Batkowski 
Dyrektor Departamentu 


Poz. 26, Zarządzenie Ministra Kolci z 7 lutego 1957 w sprawie zm 
gażowych i ekspresowy 


W Taryfie na przewóz osóły, 
kacji osobowej (SMPS) wprowad 


iany Taryfy na przewóz osób, przesyłek ba- 
ch do Umowy o między narodowej komunikacji osobowej (SMPS). (Nr ZR-6). 
przesyłek bagażowych i ekspreso 
zą się, następujące zmia ny: 

Na str. 79 dodaje sig do tabeli oplat za miejsca sy pialne na kolejach Republiki Czechosłowackiej, jako uzu- 
pełnienie rubryk 4 i 7 wykaz opłat za miejsca sypialne klasy 1, w przedziałach czteromiejscowych dla następu- 
Jących relacji: 
| 


wych do Umowy o międzynarodowej komuni- 


Bratislava — Kosice 

Eratisłava — Chlaba st. br. 
Bratislava — Poprad-Tatry 

Brno — Chlaba st. hr. 

Dolni Zleb st. hr. — Bratislava 
Dolni Zleb st. hr, — Brno 

Dolni Zleb st. hr. — Nove Zamky 
Dolni Zleb st. hr. — Praha 

Dolni Zleb st. hr. — Chlaba st. sr, 


O 00 —0* 074 Wh — 


Poz. 26 Dziennik Taryf i Zarzadzen Komunikacyjnych Nr 5 Str. 35 _ 


10 Zilina — Chlaba st. hr. 18,20 32,70 
11 < Kosice — Cierna nad Tisou st. hr. 6,90 12,45 
12 Kosice — Poprad-Tatry 1725 31,05 
13 Piestany — Petrovice u Karvine st. hr. 16,55 29,80 
14 Praha — Banska Bystrica (pres Bohumin) 32,40 58,30 
15 Praha — Bohumin 22,85 41,10 
16 Praha — Bratislava 24,30 43,70 
1 Praha — Brno 17,50 31,50 
18 Praha — Kosice (pres Bohumin) 39,75 71.50 
19 Praha — Kosice (pres Puchov) 38,29 68,65 
20 raha — Lichkov st. hr. 14,05 25.25 
| 21 Praha — Nove Zamky "28,70 51.65 
22 Praha — Petrovice u Karvine st. hr. 23,65 42,55 
23 Praha — Poprad-Tatry (pres Bohumin) 34,40 61,90 
24 Praha — Poprad-Tatry (pres Puchov) 32,85 59,05 
25 Praha — Presoy (pres Bohumin) | 39,80 71,60 
26 Praha — Presov (pres Puchov) 38,25 68,75 
H Praha — Chlaba st. hr. 3165 56,90 
29 Praha — Zilina (pres Bohumin) | 27,80 50,— 
2 Chlaba st. hr. — Petrovice u Karvine st. hr. 23,95 43,10 
30 Cierna nad Tisou st. hr, — Zilina 22,— 39,60 
31 Cierna nad Tisou st. hr. — Praha (pres Puchov) AY 77,30 
32 Komarno st. hr. — Bratislava | 8,65 15,55 
33 Komarno st. hr. — Brno 18,05 32,45 
34 Komarno st. hr. — Dolni Zleb st. hr. 37,20 66,90 
35 Komarno st. hr. — Petrovice u Karvine st. hr. 22,60 40,65 
36 Komarno st. hr. — Praha 30,30 54,50 
37 Komarno st. hr. — Zilina (pres Sered) 16,65 29,95 
38 Praha — Gottwaldov-Zlin 20,35 36,60 
39 Cierna nad Tisou st. hr. — Karlovy 
Vary hor. n. (pres Puchov, Plzen, Cheb) 56,— 100,70 
40 Cierna nad Tisou st. hr. — Karlovy 
Vary hor. n. (pres Puchov, Praha, Chomutov) 53:55 96,30 
al Karlovy Vary hor. n. — Cheb (WĘŻE 31,05 
2 Karlovy Vary hor. n. — Chomutov 17,25 31,05 
43 Karlovy Vary hor. n. — Kosice (pres Cheb, Plzen, 
44 Praha, Puchov) 51,20 92,05 
45 Karlovy Vary hor. n. — Plzen (pres Cheb) 17,25 31,05 
= Karlovy Vary hor. n. — Praha (pres Cheb) 18,30 32,90 
47 Karlovy Vary hor. n. — Praha (pres Chomutov) 17.25 31,05 
Karlovy Vary hor. n. — Puchov (pres Cheb, Plzen, 
48 Praha) 34,70 62,45 ' 
Karlovy Vary hor. n. — Zilina (pres Cheb, Plzen, 
49 Praha, Puchov) 36,80 66,25 
5 Cierna nad Tisou st. hr. — Pardubice (pres Puchov) 37,90 68,20 
5 Petrovice u Karvine st. hr. — Breclav 14,30 25,70 
3 Petrovice u Karvine st. hr. — Breclav st. hr. 14,80 26,60 pl 
53 Petrovice u Karvine st. hr. — Ostrava hl. n. 1545 3,10 
Petrovice u Karvine st. hr. — Prerov 7,50 13,45 


Zarzadzenie wchodzi w życie z dniem ogłoszenia z mocą od 1 stycznia 1957. 


Z up. MINISTRA KOLEI 


inż. St. Batkowski 
Dyrektor Departamentu 


Poz. 27—28 Dziennik Taryf i Zarzadzeh Komunikacyjnych Nr 5 u SA 


Poz, 27. Zarządzenie Ministra Kolei z 5 lutego 1957 w sprawie zmiany Taryfy towarowej Polskich Kolei Pañ- 
stwowych, Część I. 


W Taryfie towarowej Polskich Kolei Państwowych, Część I wprowadza się następujące zmiany: 


1. W Spisie rzeczy Działu III, Rozdz. 1 na końcu sir. 7 dodaje się: 
» 8 47 A. Opłaty dodatkowe przy przewozie przesyiek tranzytowych przez polskie porty morskie . , 162“. 
2. Na str. 162 zamieszcza się nowy $ 47 A w brzmieniu: 
» 47 A. Opłaty dodatkowe przy przewozie przesyłek tranzytowych przez polskie porty morskie. 
Przy przewozie przesyłek tranzytowych przez polskie porty morskie obniża się o 50% następujące opła- 
ty dodatkowe stosowane na stacjach portowych: 
za wazenie ($ 4), za liczenie sztuk ($ 5), za wyrównanie wagi (8 8), za przechowanie ładunków ($10), za wy- 
najem przyborów do ładowania i dla zabezpieczenia ładunku (§ 18), za przestawienie wagonu (8 23), za pod- 
Stawienie wagonu (§ 24), za podstawienie i zabranie wagonöw na i z bocznicy ($ 25), za prace un WE 
parowozu (§ 28), za wykonanie zmian w umowie itd, ($ 35), za wymycie i odkażenie wagonu ($ 39), za za 
wiadomienie odbiorcy o przybyciu przesyłki oraz za przedawizacje (8 42), za ponowne nadanie przesyłki 
wagonowej ($ 44),* 
ee > «147 | 
Zarządzenie wchodzi w życie z dniem ogłoszenia Z mocą od 1 stycznia 1857. | 
MINISTER KOLEI 
wz. J. Popielas 
Podsekretarz Stanu 
Poz. 


28, Zarządzenie Ministra Kolei z 5 lutego 1957 w sprawie zmiany Taryfy towarowej Polskich Kolei Pań- 
stwowych, Część I. 


W Taryfie towarowej Polskich Kolei Państwowych, Część I wprowadza się następujące zmiany: 
1. W Dziale II, w Rozdziale 1: 
1) ‘ee 5 poz. 144 i 145 (str. 45) oznacznik „S 23% zmienia się na „SS 23, 54“, a w poz. 147 dodaje się 
„S 54%; 


2) w poz. 241 a) (str. 50) po słowach „(śmietana hematytowa)“ dodaje się przecinek oraz słowa „aglomerat 
samotopliwy manganowy“; 


3) w poz. 255 (str. 51) po słowach „proszek torfowy“ dodaje się przecinek oraz słowa „torf borowinowy”; 


4) w rubr. 5 poz. 261 (str. 51) oznacznik „S 23“ zmienia się na „S 23 oraz $ 53 z wyjątkiem lepnika"; 


5) poz. 317 (str. 55) otrzymuje nowe brzmienie „Tłuszcze zwierzęce: odpadkowe, utylizacyjne, kanałowe, po- 
garbarskie"; 


6) w poz. 469 a) (str. 58) po słowach „w beczkach“ dodaje sie słowa „i cysternach"; 


7) w poz. 552 (str. 61) po słowie „węgla“ dodaje sig przecinek oraz słowa „ksantogenian krystaliczny”; 
8) wprowadza się nową pozycję 585 (str. 65): 


r OC Ss SSCS 
14] 2 


| 3 ZE i) 2 
es na AA 1 
585 | Mocznik techniczny krystaliczny H | 5 
9) 


W poz. 632 (str. 65) po slowach »Polichlorek winy lu“ dodaje się przecinek oraz słowo „geralit“; 
10) w rubr. 5 poz. 672 (str. 67) zamieszcza się oznacznik ,,8 54“; 


11) w poz. 853 (str. 73) po słowie „wulkanizowanej“ dodaje się słowa „i tkaniny wulkanizowanej'; 


12) w rubr. 5 poz. 911 (str. 76) zamieszcza się oznacznik „S$ 23“; 
13) poz. 935 (str. 78) otrzymuje nowe brzmienie: 
TO i 
| 2 3 4 3 
| 


935 


Altany, baraki, domki, kioski, budynki gospodarcze, 
| drewniane, także wyłożone płytami pilśniowymi: 


a) w stanie rozebranym Vi 14 S$ 23, 54') 
| b) w stanie złożonym (zmontowanym) 1 5 S$ 23, 38, 54') 


1400 A 


Poz. 28 __Dziennik Taryf i Zarządzeń Komunikacyjnych Nr 5 


14) 
15) 


4 
I 


16) 


17) 


Str. SE 


w poz. 1110 A (str. 88) po słowach „typu Golvet ten“ dodaje się słowa „oraz wyroby z bazaltu topionego 
na str. 108 zamieszcza się nową pozycję 1400 A: 


2 | 3 4 | 5 


Szoferki samochodowe I 1 §§ 23, 38 


w poz. 1403 (str. 108) po słowie „(ciagnikowe)“ dodaje się przecinek oraz słowa „wózki do M iR ka 
topompy, dwukółki zrywkowe“, w rubryce 5 zaś tej pozycji przy $ 40 zamieszcza się odnośnik ,,1)", a 
dołu strony 108 następującą uwagę: 


vi) Dotyczy tylko przyczep samochodowych.“; 


w poz. 1863 (str. 112) słowa „i t.p. widowisk“ zastępuje się słowami „oraz targów, wystaw itp.“. 


2. W Dziale If, w Rozdziale 2: 


Wa ES AA AAA 


W Skorowidzu alfabetycznym do Klasyfikacji towa rów zamieszcza się w kolejności alfabetycznej następujące 
towary: 


A A AA $ 
cs | a 
Strona a towartt Pozycja kt. 


| 


115 Aglomerat samotopliwy manganowy 241 
119 Dwukółki zrywkowe 1403 
120 Geralit = 
124 Ksantogenian krystaliczny 552 
127 Mocznik techniczny krystaliczny 385 
139 Szoferki samochodowe WAA 
140 Torf borowinowy 255 
142 Wözki do przewozu motopompy 1403 
143 Wyroby z bazaltu topionego 1110A 
W Dziale III, w Rozdziale 1: 

1) w § 7, w ust. 3 (str. 150) dodaje się po pkt 10) następujące zdanie: 

„Za przeładowanie przesyłki drewna o różnej wadze poszczególnych sztuk pobiera się opłatę według pkt 1), 
4) lub 5) w zależności od średniej wagi sztuk, ustalonej w drodze podzielenia ogólnej wagi rzeczywistej 
przez ilość sztuk.*; 

2) w $ 14 (str. 153) zmienia się: 
a) w ust. 2 w wierszu drugim dwukropek — na myślnik i dodaje się wyrazy „za każdą dobę . . 24 zł” 
oraz skreśla się punkty 1) i 2), 
b) w ust. 3 opłatę 2 zł — na 12 zł, 
c) w ust. 4 opłatę 8 zł — na 24 zł; 
3) w § 18 (str. 155) ustęp 6 otrzymuje nowe brzmie nie; 
„6. Wynajem opon może nastąpić tylko wówczas, gdy nie zachodzi obawa, że opony będą uszkodzone przez 
ładunek. 
Na częściowe zabezpieczenie roszczeń kolei z-tytułu odszkodowania za uszkodzoną lub zagubioną oponę 
kolej pobiera od nadawcy nie będącego jednostką gospodarki uspołecznionej kaucję w wysokości 1000 zł“; 
1) w $ 18, w ust. 7 pod treścią pkt 1) dodaje się następujące zdanie: 
„Opłatę za wynajem zastaw pobiera się także w przypadkach, gdy kolej zamiast żądanych zastaw pod- 
stawi wagon z tymi przyborami, stanowiącymi sta łe urządzenie wagonu. ''; 
5) 


w $ 39 na początku ust. 5 (str. 160) dodaje się nowe zdanie: 


„0. Opłaty z ust. 3 i 4 pobiera się także za odkaże nie 


wagonów, w których przewieziono choćby jedną prze- 
syłkę drobną zwierząt żywych luzem.“, 


Równocześnie skreśla się cyfrę „5“ w następnym zdaniu przed słowem „Jezeli“, 


Zarządzenie wchodzi w życie z dniem 1 marca 1957. | 8 | 


d MINISTER KOLEI 


wz. J. Popielas 
Podsekretarz Stanu 


! 


E 


Poz. 29-30 Dziennik Taryf i Zarządzeń Komunikacyjnych Nr5 _ Str 


Poz. 29. Zarzadzenie Ministra Kolei z 7 lutego 1957 w sprawie zmiany Załącznika Nr 1 do Jednolitej taryfy 
tranzytowej do Umowy o międzynarodowej ko lejowej komunikacji towarowej (ETT) = dla bezposred- 
niej komunikacji towarowej między stacjami Węgierskich Kolei z jednej strony a stacjami portowymi 
Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej w Gdańsku, Gdyni i Szczecinie, jak również stacjami portowymi Nie- 
mieckiej Republiki Demokratycznej: Wismar, Rostock, Warnemunde, Stralsund i Sassnitz z drugiej 
strony, obowiązującego od 15 marca 1956. 


W powyżej wymienionym Załączniku Nr l do ETT (Dz. T.i Z. K. Nr 16 z r. 1956, poz. 119) wprowadza się 
następującą zmianę: 


W tabeli artykułowej 33 (Bentonit- glina garbarska) na stronie tytułowej w wierszu siódmym od dołu wy- 
razy. „2. szlamowany.“ zmienia się na: „2. szlamowany, mielony.“ 


Zarządzenie wchodzi w życie z dniem 1 marca 1957. 
Z up. MINISTRA KOLEI 
inż. St. Batkowski 
Dyrektor Departamentu 


Poz. 30. Zarządzenie Ministra Kolei z 5 lutego 1957 w Sprawie zmiany Załącznika Nr 5 do Jednolitej taryfy tran- 


zytowej do Umowy o międzynarodowej kolejowej komunikacji towarowej (ETT), obowiązującego od 
1 stycznia 1957. 


W Załączniku Nr 5 do ETT dia bezpośredniej Komunikacji towarowej między stacjami Czechosłowackich 
Kolei Państwowych z jednej strony a stacjami portów morskich Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej w Gdańsku, 
Gdyni i Szczecinie oraz stacjami portów morskich Niemieckiej Republiki Demokratycznej Wismar i Rostock z 
drugiej strony, obowiązującym od 1 stycznia 1957°¢Dz. T. i Z. K. Nr 20 z r. 1956, poz. 150) wprowadza się naste- 
pujące zmiany: 


Cz. I. 


1. W Tabeli orleinkuwej CSD, na str. 31 przy nazwie stacji: Rotava dane kolumn 8 i 9 zmienia się z: „5, 213“ 
na: „2d, 191“, 


2. W tabeli artykułowej 23 (Cement): 


a) skreśla się nazwę stacji Kraluv Dvur wraz z wszystkimi danymi, 


b) w alfabetycznym porzadka zamieszcza się stację Beroun z następującymi danymi: 


W A y 
1 2| 3 4 | 5 | a i 
ISA M 
Ba O a i. CSD 133 | 13 | 133 | 153 
I BR 129, ier. #17 | 65 -s 
PKP — | ; 30 145 
3% W tabeli artykułowej 39 (Wyroby z drewnaj w T£lacji Rotava — Gdańsk/Gdynia zmienia się dane podane 
w kolumnie 7 z: 
„959 na: „303 
= 208 
464" SEZ 
4. W tabeli' artykułowej 58 (Wyroby walcowane) na stronie tytułowej po słowach: „żelazo (stal) sztabowe i pro- 
filowe," dodaje się słowo: „szyny,”, 
Zarządzenie wchodzi w życie z dniem ogłoszenia z mocą od 11 lutego 1957 (odnośnie Cz. 1.). 
Cze 
1. Na str. 


31 w Spisie tabel artykułowych nazwę tabeli artykułowej: 
„Srodki transportowe, ich części i przybory do nich . 
„Pojazdy, ich części i przybory do nich 

2. Na str. 53 i 54 w 
zamieszczą się: 


>+. + «. + . . . 66 zmienią sie na: 
. z . . D . . . . a 66" 
Alfabetycznym spisie towarów objętych tabelami artykułowymi w porządku alfabetycznym 
"OZ A u" + Boe 6G 
oraz skreśla się: Środki transportowe . . . . . 66. 


Wchodzą w życie następujące nowe tabele artyku towe: 


Nr 9 Zboże, wyroby młynarskie | 
Nr 15 Cukier 

Nr 17 Pasze 

Nr 22 Siarka "E : ¿ PR: 


i i i j Str. 43 
Poz. 30—32 Dziennik Taryf i Zarządzeń Komunikacyjnych Nr 5 Str. 43 _ 


Nr 29 Produkty chemiczne, farmaceutyczne oraz wyroby z mas plastycznych 
Nr 30 Farby ; 
Nr 35 Sköry, takze futrzane, wyroby ze sköry 
Nr 57 Zelazo i stal 
Nr 59 Wyroby zelazne i stalowe 
Nr 66 Pojazdy 
ji j i ñ ibo za 
Powyzsze tabele artykulowe mozna nabyé w Dyrekcji Okręgowej Kolei Państwowych w Warszawie a 
pośrednictwem innych Dyrekcji Okręgowych Kolei Państwowych. 


Zarządzenie wchodzi w życie z dniem 1 marca 1957 (odnośnie Cz. IL). 


Z up. MINISTRA KOLEI 


inż. St. Batkowski 
Dyrektor Departamentu 


ikacji 'ej — i rze- 
` Poz. 31. Zarządzenie Ministra Kolei z $ lutego 1957 w Sprawie komunikacji towarowej Polska — Dania dla p 
sytek pochodzących z ZSBR lub przeznaczonych do ZSRR. 


EM 5 i z. 52 
W zarządzeniu Ministra Kolei z 2 maja 1956 w sprawie powyższej komunikacji (Dz. T. i Z. K. Nr 8, po ) 
wprowadza się następujące zmiany: 


; ; Š je „przeli- 
1) w specjalnym postanowieniu dodatkowym do art. 17 CIM w drugim ama „ao a * e 
cza się na złote i*, dodając równocześnie „sie“ po słowach: „przenosi* i „pobiera“; 
2) skreśla się specjalne postanowienia dodatkowe 
do art. 20 CIM. Deklaracja wartości dostawy, 


do art. 41 CIM. Reklamacje administracyjne. 


Zarządzenie wchodzi w życie z dniem 1 marca 1957. 


; Z up. MINISTRA KOLEI 


inz. St. Batkowski 
Dyrektor Departamentu 


RA © i Kra- 
„Poz. $2. Zarządzenie Ministra Kolei z 14 lutego 1957 w Sprawie komunikacji towarowych pomiędzy Polską a 
jami Skandynawskimi (Dania, Szwecją, Norwegią i Finlandia). 
Z ważnością od 1 marca 1957 


Polskie Koleje Państwowe 
Niemiecka Kolej, Rzeszy 
Niemiecka Kolej Związkowa 
Duńskie Koleje Państwowe 
Szwedzkie Koleje Państwowe 
Norweskie Koleje Państwowe 
Fińskie Koleje Państwowe 
przyjmują w komunikacji pomiędzy Polską a 


A) Danią w tranzycie przez Niemcy (Niemiecką Republikę Demokratyczną i Niemiecką Republikę Federalną) 
B) Danią w tranzycie przez Niemcy (Niemiecką Republi kę Demokratyczna) 7 

C) Dania w tranzycie przez Niemcy (Niemiecką Republike Demokratyczna) — Szwecję 

D) Szwecją w tranzycie przez Niemcy (Niemiecką Republikę Demokratyczną) | l 

E) Norwegią w tranzycie przez Niemcy (Niemiecką Repu blikę Demokratyczną) — Szwecję 

P) Finlandia w tranzycie przez Niemcy (Niemiecką Repu blike Demokratyczną) — Szwecję 


przesyłki do bezpośredniego przewozu przez otwarte punkty graniczne na zasadzie: 


4) Konwencji Międzynarodowej o przewozie towarów kolejami (CIM) z 25 października 1952 wraz z Ujedno- 
Stamıonymi postanowicniami dodatkowymi, obowiązu jącej od 1 marca 1956 oraz 
b) następujących specjalnych postanowień dodatkowych: 


Do art. 19 CIM. Zaliczenia i zaliczki w gotowiznie. 


Zaliczenia i zaliczki w gotowiźnie nie są dopuszczalne. 


1) 


2 


3 


4 


5 


6 


wszystkimi zmianami. 


— 


= 


~ 


= 


= 
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Wykaz punktów granicznych otwartych dla komunikacji. 


Punkty graniczne polsko-niemieckie: 


Szczecin Gumieńce / Grambow 
Szczecin Gumieńce / Rosow 


Kostrzyn / Kietz 


Słubice / Frankfurt (Oder) 


Gubin / Guben 


Zasieki / Forst (Lausitz) 


Bielawa Dolna / Horka 


Punkty graniczne niemiecko-duńskie: 


a) Niemiecka Republika Demokratyczna — Dania: 
Warnemunde / Gedser (przewóz promem) 
b) Niemiecka Republika Federalna — Dania: 
Flensburg Weiche / Padborg (tylko dła przesyłek wagonowych) 


Flensburg / Padborg (tylko dla przesyłek drobny ch) 
Suderlugum / Tonder 


Punkt graniczny niemiecko (Niemiecka Republika Demokratyczna) - szwedzki: 
Sassnitz Hafen / Trelleborg (przewóz promem) 


Punkty graniczne szwedzko-duńskie: 
Malmo / Kobenhavn (przewóz promem) 
Helsingor / Halsingborg (przewóz promem) 


Punkty graniczne szwedzko-norweskie: 


Kornsjo 
Storlien 
Vassijaure 


Punkty graniczne szwedzko-fińskie: 


Haparanda / Tornio 


Stockholm / Turku (Abo) — (przewóz statkiem) — (zamknięty dla: przesyłek materiałów i przedmiotów ob- 


Równocześnie trac 


UWAGA: Zarządzenie w sprawie komunikacji towarowej Polska — 


przeznaczonych do ZSRR, ogłoszone w Dz. T. i Z. K. z r. 1956 Nr 
wszystkimi zmianami. 


Poz. 33. Zarządzenie Ministra Kolei z 14 1 
Skandynawskimi (Finlandią, 
grami, Jugosławią, Rumuni 


Z ważnością od 1 marca 1957 


jętych Załącznikiem I do Konwencji CIM, przesyłek zwłok, przesyłek zwierząt ży- 
wych oraz przesyłek taboru kolejowego toczącego się na własnych kołach. Przedmioty 
o wadze większej niż 5000 kg mogą być dopuszczone do przewozu przez ten punkt gra- 
niczny dopiero po uzyskaniu w każdym poszczególnym przypadku zgody Fińskich Ko- 
lei Państwowych lub Szwedz kich Kolei Państwowych). 


a moc zarządzenia ogłoszone w Dz T. i Z. K. z r. 1955 Nr 18, poz. lili 119 wraz ze 


Dania dla przesyłek pochodzących z ZSRR lub 
8, poz. 52, pozostaje nadal w mocy wraz ze 


MINISTER KOLEI 
inż. R. Strzelecki 


utego 1957 W sprawie komunikacji towarowych pomiędzy Krajami 
Norwegią, Szwecją i Danią) z jednej strony a Czechosłowacją, Austrią, Wę- 
a i Bulgaria z drugiej strony tranzytem przez Polskę. 


Fińskie Koleje Państwowe 
Norweskie Koleje Państwowe 
Szwedzkie Koleje Państwowe 
Duńskie Koleje Państwowe 
Niemiecka Kolej Rzeszy 

Polskie Koleje Państwowe 
Czechosłowackie Koleje Państwowe 
Węgierskie Koleje Państwowe 
Jugosłowiańskie Koleje Państwowe 
Koleje Rumuńskie 

Bułgarskie Koleje Państwowe 
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przyjmują w komunikacji pomiędzy Finlandia, Norwegią, Szwecją i Danią z jednej strony a 

A) Czechosłowacją w tranzycie przez Niemcy (Niemiecką Republikę Demokratyczną) — Polskę 

B) Austrią w tranzycie przez Niemcy (Niemiecką Republikę Demokratyczną) — Polskę — Czechosłowację 

C) Węgrami w tranzycie przez Niemcy (Niemiecką Repu blike Demokratyczną) — Polskę — Czechosłowację 

D) Jugosławią w tranzycie przez Niemcy (Niemiecką Republikę Demokratyczną) — Polskę — Czechosłowację — 
Węgry 

E) Rumunią w tranzycie przez Niemcy (Niemiecką Republikę Demokratyczną) — Polskę — Czechosłowację — 
Węgry 

F) Bułgarią w tranzycie przez Niemcy (Niemiecką Repu blike Demokratyczną) — Polskę — Czechosłowację — 
Węgry — Jugosławię 

G) Bułgarią w tranzycie przez Niemcy (Niemiecką Republikę Demokratyczną) — Polskę — Czechosłowację — 
Węgry — Rumunię 

z drugiej strony 

przesyłki do bezpośredniego przewozu przez otwarte punkty graniczne na zasadzie: 

a) Konwencji Międzynarodowej o przewozie towarów kolejami (CIM) z 23 października 1952 wraz z Ujednostaj- 
nionymi postanowieniami dodatkowymi, obowiązują cej od 1 marca 1956 oraz 

b) następujących specjalnych postanowień dodatkowych: 


Do art. 19 CIM. Zaliczenia i zaliczki w gotowiznie. 


L aneze na. 


1) w komunikacji z Bułgarią, Czechosłowacją, Finlandią, Jugosławią, Rumunią i Węgrami zaliczenia nie są do- 
puszczalne; 

2) w komunikacji pomiędzy Danią*), Norwegią i Szwecją z jednej strony a Austrią z drugiej strony nadawca 
może obciążyć przesyłkę zaliczeniem odpowiadającym wartości towaru; zaliczenie nie może jednak przekra- 
czać następujących kwot przy przesyłkach pochodzą cych: 


amd 0.00.0001, s. ur lssnügkerangdunskich 
PENORZCGUW Fapa Ah. EW. AUWA AA UE koron norweskich 

zel Szwcćió . 20... rc a... I o00Rkorony szwedzkich 
st =. ay. e - © Wlej . . . 600% EZylimgowiaustwiackich. 


MAA Lc ZRII w sofowiiznie. 
1) w komunikacji z Bulgaria, Czechosłowacją, Rumunią i Węgrami zaliczki w gotowiźnie nie są dopuszczalne; 


2) w komunikacji pomiędzy Finlandią, Norwegią, Szwecją i Danią z jednej strony a Austrią i Jugosławią z dru- 
giej strony jako zaliczki w gotowiźnie dopuszcza się tylko koszty powstałe dla nadawcy w związku z prze- 
wozem (np. wydatki na opakowanie, dowóz samocho dem itp.). Koszty te nie mogą przekraczać dla jednej prze- 
syłki następujących kwot: 


a) przy przewozach innych niż wymienione pod b), przy przesyłkach pochodzących: 


zai N RZ noe koron dunskieh 
zabsiańdii “© A « M. mah „o A 10000 marek pimskeh 
z Norwegii PP; 28... A WAUA WA 200 koron norweskich 
AA Eee 4. . M0 korofvszwiedzksch 
WADA 0%... 0... ey. LI 15200) koron szkwedzkich 
zmogostławi,./.% . 2.0. 44 41.4, © 413.600 dinarów 


b) przy przewozach w wagonach-lodowniach, wagonach izotermicznych, wagonach z urządzeniami do ogrze- 
wania lub chłodzenia, przy przesyłkach pochodzą cych: 


BOE) a) = ee ky. € „Lb A 800 koron duńskich 
Bhima |. 2. Ye ww. « 042, . 2 marek fińskie] 
RENO IM A A Sa 800 koron norweskich 
ZEISZWECTE) w ee MEL 4007... 600 koron szwedzkich 
= 2 An dt a to. A E 
sta UE AA. ao dinarow, 


3) w komunikacji pamiedzy Dania, Szwecją: Norwegią i Finlandia z jednej strony a Jugosławią z drugiej strony 
i jako zaliczki w gotowiźnie dopuszcza się także: 


— kwoty odpowiadające kosztom przy poprzednim przewozie koleją w przypadku nowego nadania na jednej 
ze stacyj (granicznej lub innej) kraju nadania; 


— kwoty odpowiadające kosztom przy poprzednim przewozie koleją dla przesyłek pochodzących z krajów 
trzecich w przypadku nowego nadania, lecz pod warunkiem, że przesylkę przewieziono od pierwotnej sta- 
cji nadania do stacji, na której następuje nowe nadanie, tylko liniami kolejowymi następujących krajów: 
Austria, Dania, Grecja, Finlandia, Jugosławia, No rwegia, Szwecja, Turcja, Wiochy; 


' *) Przesyłki adresowane do stacji Kobenhavn Frihavn (port franc) nie mogą być obciążane zaliczkami, 


sm "W 


j 
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4 E z - i iej stron 
Dew komunikacji pomiedzy Dania, Szwecja, Norwegia i Finlandia z jednej strony a Austria z drugiej y 


i j i rzewozie 
jako zaliczki w gotowiźnie dopuszcza się także kwoty odpowiadające ARA poprzednim p 
koleją w przypadku nowego nadania na wyjściowej stacji granicznej kraju na : 


Wykaz punktów granicznych otwartych dla komunikacji. 


1) 


2) 


3) 
4) 


5) 


7 


~ 


8 


— 


10) 


Punkty graniczne fińsko-szwedzkie: 
Tornio / Haparanda 


i iałó i edmiotów 
Turku (Abo) / Stockholm — (przewóz ha ie 6 ne en EN A 
objętych Załącznikiem I do onwencji ; i E ie ch beach Pee 
: ru kolejowego toczącego się na własny 
WA ment SE 6 do przewozu przez ten punkt gra- 
iekszej niz 5000 kg moga bye dopuszezone op n pu 
a eN a uzyskaniu w każdym poszczególnym przypadku zgody Finskich Kolei 
Państwowych lub Szwedzkich Kolei Państwowych). 
Punkty graniczne norwesko-szwedzkie: 
Kornsjo 
Storlien 
Vassijaure 
Punkt graniczn 


y szwedzko-niemiecki (Niemiecka Republika Demokratyczna): 
Trelleborg / Sa 


ssnitz Hafen (przewöz promem) 
Punkt graniczny duńsko-niemiecki (Niemiecka Republika Demokratyczna): 
Gedser / Warnemunde (przewöz promem) 
Punkty graniczne niemiecko-polskie: 
Grambow / Szezecin Gumience 

Rosow / Szczecin Gumieńce 

Kietz / Kostrzyn 

Frankfurt (Oder) / Słubice 

Guben / Gubin 

Forst (Lausitz) / Zasieki 

Horka / Bielawa Dolna 


Punkty graniczne polsko-czechosłowackie: 
Zawidów / Cernousy 

Lubawka / Kralovee 

Mieroszów / Mezimesti 

Międzylesie / Lichkov 

Chałupki / Vrbice 

Leluchów / Cire 


Punkty graniczne czechosłowacko-austriackie: 
Horni Dvoriste / Summerau 


Ceske Velenice / Gmund 
Satov / Unter Retzbach 
Breclav / Bernhardsthal 


Punkty graniczne czec 
Rusovce / Rajka 
Komarno / Komarom 
Chlaba / Szob 

Siatoros / Somoskoujfalu 

Lenartovce / Banreve 

Kechnec / Hidasnemeti 

Slovenske Nove Mesto / Satoraljaujhely 
Punkty graniczne węgiersko-jugosłowiańskie: 
Murakeresztur / Kotoriba 
Magyarboly / Beli Manastir 
Kelebia / Subotica 

Roszke / Horgos (na razie zamknięty) 

Szoreg / Banatsko Arandelovo (na razie zamknięty) 


Punkty graniczne węgiersko-rumuńskie: 
Agerdomajor / Carei (tylko dla przesyłek wagono wych. Zamkni 


mięsa i produktów roślinny ch, które maj 
tudzież dla przesyłek roślin, 


hostowacko-wegierskie: 


(na razie zamkniety) 


ęty dla przesyłek zwierząt żywych oraz 

ą być poddane badaniu weterynaryjnemu, 
które mają być poddane badaniu fytopatologicznemu) 

Lokoshaza / Curtici 

Biharkeresztes / Episcopia Bihorului 

Kotegyan / Salonta 


Nyirabrany / Valea lui Mihai 


z 
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11) Punkty graniczne rumunsko-bulgarskie: e 
Negru Voda / Cardam 
Calafat / Vidin (tylko dla przesylek drobnych oraz dla przesylek wagonowych w wagonach dwuosiowych z 
maksymalnym naciskiem osi na szyny 16 ton i z rozstawem osi conajmniej 4,5 m) 
Giurgiu Nord / Ruse razpredelitelna 


12) Punkt graniczny jugosłowiańsko-bułgarski: 
Gradina / Dragoman. 


Równocześnie tracą moc zarządzenia ogłoszone w Dz. 1. i Z. K. z r. 1955 Nr 18, poz. 126—130 oraz w Dz. T. 
i Z. K. z r. 1956 Nr 15, poz. 109 wraz ze wszystkimi zmianami. 


MINISTER KOLEI 


inż. R. Strzelecki 


Sprostowanie 


W Taryfie towarowej Polskich Kolei Państwowych, Część I prostuje się następujące błędy drukarskie: 

1) w Dziale I: 
a) w $ 11, w ust. 2 (str. 14), w wierszu drugim słowa „bela W Norm)“ powinno brzmieć: „(Tabela W Norm)‘, 
b) w § 36, w ust. 1 (str. 26), w pkt 2 słowo „niecho wanych“ powinno brzmieć: „niecechowanych“; 


2) w Dziale IH, w § 21, w ust. 2 (str. 156), w wierszu czwartym wyrazy „w wysokości 1—5,00 zł” powinny 
brzmieć: „w wysokości 5,00 zł“. 


PH 


WYDAWNICTWO MINISTERSTWA K6LE = 0m. ET E A A 
(ul. Chałubińskiego 4) 


Tel. Red. 88211 lub 89281, wewn. 4503. Cena E MF 
numeru 1 zł. Sprzedaż EN. numeröw odbywa sie | 
w DOKP. Prenumerata roczna 40 zł, półroczna 20 zł. Prenume- 
ratę przyjmuje Warszawska Drukarnia Kolejowa w Warszawie I 
(Żoliborz), ul. Felińskiego 2a, konto NBP Oddział Warszawa |! 
Żoliborz Nr 1543-6-107. | 

I 

| 

| 


— 


W.D.K. w Warszawie. Zam. nr 116/57. Nakt. 11.100 
Pap. druk. kl. Vil 60 gr. A-4 B-64 


er ee a a oo a nn 


prze- 
wóz według załączonego wzoru. 


. Dla przewozu osób z mieniem obowiązuje wystawienie od- 


dzielnego zlecenia na przejazd osób i oddzielnego zlecenia 
na przewóz mienia, chyba że przewozu osób z mieniem 
dokonuje się specjalnymi pociągami towarowymi lub pa- 


sażerskimi (ust. 5 pkt 3). : 


. Opłat za przydzielenie na zamówienie oddzielnych wago- 


nów osobowych, bagażowych lub towarowych albo pocią- 
gów nadzwyczajnych nie pobiera się. 


= 40b = 


Wzór 
do $ 22a 
(strona czołowa) 


MINISTERSTWO SPRAW WEWNĘTRZNYCH 


ZLECENIE Nr. 
na kredytowany przejazd repotriantów-reemigrontów j ich mienia 


Ob. 


(imie i nazwisko) 


legitymujący się dowodem Nr . . . . , ~ wystawionym przez 
. udaje sie 

od stacji 

do stacji 


sam ~~ ze swoją rodziną — z grupą w łącznej ilości*). . . . 
(słownie) 
osób wraz z mieniem *) 
i ma prawo na podstawie niniejszego zlecenia: 
1) uzyskać bilet normalny klasy 2 lub 3*) na pociąg . . . . . 
(osobowy-pośpieszny) 
uzyskać bilet na przejazd w oddzielnym wagonie pociągie 
osobowym 
towarowym 
uzyskać bilet no przejazd specjalnym pociągiem pasażerskim 


2) nadać mienie do przewozu jako przesyłkę bagażową, ekspre- 
sową, drobną towarową zwyczajną-pośpieszną, towarową wa- 
gonowq  zwyczajną-pośpieszną-pośpieszną przewożoną pociq- 
gami pasażerskimi *) 

3) nadać mienie do przewozu w oddzielnym wagonie towarowym 

towarowymi 


pasażerskimi 
4) nadać mienie do przewozu specjalnym pociągiem towarowym 


pociągami 


z kredytowaniem opłat na rachunek Ministerstwa Spraw We- 
wnętrznych. 


Ważne do dnia : A 3 k ! s Eo r 
awe. ETLE یا د‎ "WIOSENNE 


Pieczęć . . a 32 . . . 0 
Prez. P.R.N. lub W.R.N. (podpis wystawcy) 


*) Niepotrzebne skreślić. 
Na każdą przesyłkę bagażową, ekspresową lub towarową (drobną 
lub wagonową) należy wystawić oddzielne zlecenie. Na przewóz 
osób i mienia w oddzielnym wagonie lub specjalnym pociągiem 
należy wystawić jedno zlecenie. 


Format A-5 (148 x 210 mm) 


(strona odwrotna) 


Wydano bilet kredytowany kl. .... na poc.. 


(osobowy-pośpieszny) 


Mr... . do slaejiwy آم‎ 4 


Wyszczególnienie 
nazwisk i imion uczestników przejazdu grupowego 


9 = . . . . 


10. Ó 5 5 3 . . . 
Uwaga: W razie braku miejsca — nazwiska i imiona 


dalszych uczestników przejazdu grupowego zamieścić 
na oddzielnym arkuszu. 


a „e je = 2‏ وړ هه هد 


Adnotacje o kosztach przewozu 


Nal ść 
Waga & taryfo- pz 


zł |gr 


Rodzaj 
przesyłki 


gr 


Datownik 


(podpis kasjera) 
(O O صل تت ششک‎ 


ze 
5 43 : 
Przejazdy w celach wychowania fizycznego (wf) 
1. Uprawnieni 


„ 1) Uczestnicy obozów i kursów wyszkoleniowych wf, orga- 
nizowanych przez Główny Komitet Kultury Fizycznej i je- 
go organa. 


2) Uczestnicy obozów i kursów wyszkoleniowych wf, organi- 
zowanych przez organizacje społeczne i młodzieżowe, współ- 
pracujące z Głównym Komitetem Kultury Fizycznej w 
akcji wyszkoleniowej. 


2. Obszar i zakres ważności 


Ulgę stosuje się w klasie 3 pociągów osobowych tylko 
w drodze powrotnej od stacji miejscowości, w której odbył się 
obóz lub kurs wyszkoleniowy, do stacji miejsca stałego zamiesz- 
kania uczestnika. 


3. Warunki stosowania 


1) Ulgę stosuje sie na podstawie zaświadczeń według załą- 
czonych wzorów nr li 2, wystawionych przez Główny Ko- 


mitet Kultury Fizycznej lub wojewódzkie komitety kultury 
fizycznej. 


Ulgę stosuje się zależnie od rodzaju zaświadczenia tylko do 
przejazdu indywidualnego lub tylko do przejazdu grupowe- 
go w relacjach, podanych ściśle w zaświadczeniu przy rów- 
noczesnym okazaniu legitymacji z fotografią lub dowodu 
tożsamości. 


Przy przejazdach grup w ilości od 3 do 15 uczestników 
wraz z przewodnikiem grupy wystawia się zaświadczenie 
na nazwisko przewodnika grupy. Na stronie odwrotnej za- 
świadczenia powinni być wyszezególnieni jadący wspólnie 
z przewodnikiem uczestnicy grupy z podaniem numeru ich 
legitymacji lub dowodów tożsamości oraz powinny być 
umieszczone podpisy uczestników. 


Ulgę stosuje się tylko w drodze powrotnej z obozu lub 
kursu wyszkoleniowego i jedynie po stwierdzeniu rzeczy- 
wistego pobytu w obozie lub na kursie przez conajmniej 
M dni. Stwierdzenia tego dokonuje kierownik obozu lub 
ursu. 


N 
و‎ 


W 
— 


4 
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5) Zaświatlczenia, uprawniające do uzyskania ulgi na przejazd 
indywidualny lub grupowy z obozu lub kursu, ważne są 
najwyżej 3 dni po zakończeniu obozu lub kursu. 
Zaświadczenia powinny być ściśle i dokładnie wypełnione, 
nie mogą być poprawiane i kreślone. Zaświadczenia wypeł- 
nione nienależycie z opuszczeniami lub poprawkami, bez 
wypełnienia listy uczestników, numerów legitymacji, bez 
podpisu wystawcy, przewodnika, uczestników, kierownika 
obozu lub kursu i bez właściwych pieczęci. nie uprawniają 
do ulgi. 

Nie stosuje się na podstawie niniejszych postanowień ulgi 

przy przejazdach powrotnych: 

a) ze zbiórek wyszkoleniowych, 

b) z zawodów sportowych i imprez wf, 

c) z obozów i kursów o charakterze wypoczynkowym, tury- 
stycznym, krajoznawczym, oświatowym, społecznym, za- 
wodowym oraz z innych obozów i kursów, nie mających 
na celu wyłącznie wychowania fizycznego, 

d) z raidów i marszów, 

e) ze zjazdów, manifestacji i uroczystości organizacji spo- 
łecznych i młodzieżowych, współpracujących z Głównym 
Komitetem Kultury AST, 


دن 
— 


md | 
— 


4. Oplaty 


Do przejazdów z powrotem uczestników obozéw i kursów 
wyszkoleniowych wf stosuje sie oplaty ulgowe ze zniżką 66%. 


9. Przejście do klasy wyższej lub do pociagu o taryfie wyžszej 


|) Przejście do klasy wyższej lub do pociągu pośpiesznego do- 
zwolone jest za dopłatą zarówno w kasie biletowej jak i w 
pociągu różnicy cen właściwych biletów na przejazd jedno- 
razowy, obliczonej według opłat normalnych. Przy oblicze- 
niu dopłaty okazany bilet ulgowy uważa się za bilet 
normalny. 

2) Do dopłaty pobieranej w pociągu dolicza się opłatę dodat- 
kową za wystawienie biletu, jeżeli podróżny uprzedził kon- 
duktora o zamiarze przejścia do klasy wyższej lub do po- 
ciągu pośpiesznego. W razie nieuprzedzenia konduktora za- 
miast opłaty dodatkowej za wystawienie biletu pobiera się 
„karę umowną, wskazaną w Zatacznikach I i II (regulamin 
kar umownych). 


— 176 = 
Wzór nr | 


do 5 58 
(strona, czołowa) 


Skierowanie Nr. 
tnazwisko i imię oraz dokłady adres przewodnika grupy) 
legitymujący się dowodem tożsamości osoby Nr. 
wystawionym przez 


prowadzi z ramienia ب"‎ A: 
(nazwa instytucji) 


grupę . . . . młodzieży (dzieci) na . . + - مه‎ 
(ilość) (kolonie, półkolonie, obóz) 


z czego: 
. młodzieży (dzieci) w wieku powyżej 10 lat, 
„dzieci w wieku poniżej 10 lat, 


„osób personelu nadzorczego (najwyżej | 
osoba na 6 uczestników wczasów) © 
prosi o wydanie biletu na przejazd w klasie 3 po- 


ciągu za opłatą ulgową 


(osobowego -pośpiesznego) 
ze zniżką 33% 
ze zniżką 50% 
od stacji . . 
do stacji 

przez 


i z powrotem 
Wczasy trwają od dnia . . . . . . „ADP M 
0261222 < mu 6 a 105- r. 


NES Dr‏ ول dma..‏ وو 


(pieczęć prezydium rady narodowej i podpis) 

#( Ulga 50% przysługuje dzieciom w wieku do ukończenia 10 

lat oraz personelowi nodzorczemu w zależności od przysłu- 
gujących mu uprawnień indywidualnych. 


„y= 


Wzór nr 2 
do 5 58 


(strona czolowa) 


POLSKIE KOLEJE PANSTWOWE 
Nz ste i 


ZAŚWIADCZENIE Nr ..... 


do uzyskania ulgi na przejazd młodzieży (dzieci) na kolonie *), 
półkolonie *) lub obóz *) 


Ob. : : : : : ; : 
(nazwisko i imię przewodnika) 
(dokładny adres) 
legitymujący się dowodem tożsamości z fotogrąfia Nr 
wystawionym przez č : : : 
prowadzi z ramienia A 5 : 8 : : ! A 
(nazwa szkoły, instytucji, organizacji) 
grupę w łącznej ilości . : ; . osób na ١ 1 : 
tsłownie) (kolonie, półkolonie, obóz) 


z czego: 
5 c f „młodzieży (dzieci) w wieku powyżej 10 lat, 
e. : „dzieci w wieku poniżej 10 lat, 
„osób personelu nadzorczego (najwyżej l oso- 
ba na 6 uczestników wczasów) 
i ma prawo nobyć bilet na przejazd klasą 3 pociągu 


(osobowego- 
a. ze zniżką 33% K 

: 5 i . Za opřata ulgow په چ‎ sa) seo 

pośpiesznego) PS OWA ze zniżką 50% 
dd 5۱60511 sex + > : : 6 5 5 8 . = i 
do stacji ; > . : 

przez : : 1 3 A 

i z powrotem 

od stacji ME : : k : 4 . 5 A 
do stacji 1 : d : s : ć : ١ 3 
przez : k a : : : . 1 / 
Ważne od dnia . ‘ « 195..r. do dnia +. 1 ASS. *. 


« . . 3 . . 5 tė dnia . „a ۰ . > z . 195....r. 
Pieczęć okrągła PKP 


(podpis wystawcy) 
*) Niepotrzebne skreślić. 

**) Ulga 50% przysługuje dzieciom w wieku do ukończenia 
lat 10 oraz personelowi nadzorczemu w zależności od przy- 
sługujących mu uprawnień indywidualnych. 
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Poz. 32 Aziennik Taryf i Zarządzeń Komunikacyjnych Nr 5 "٢ Str. 33 


5 42 wraz z wzorem zaświadczenia skreśla się. 

5 43 otrzymuje brzmienie podane w Załączniku do niniejszego zarządzenia. 

Wzory nr I, 4i 5 do 5 43 skreśla się, wzory zaś nr 2 i 3 otrzymują numerację | i 2. 
$ 46 wraz z wzorem zaświadczenia skreśla się. 

$ 48 wraz z wzorem zaświadczenia skreśla się. 

W 5 49, w ust. 4 pkt 2) otrzymuje brzmienie: 


„2) Do przejazdu z powrotem stosuje się opłaty normalne. Za przejazd z powrotem pociągiem towa- 
rowym pobiera się opłaty normalne klasy 3 pociągu osobowego.“. 


5 51 wraz z wzorem zaświadczenia skreśla sie. 
W $ 58 ust. 4 otrzymuje brzmienie: 


„4. Opłaty 


1) Do przejazdu grup młodzieży (dzieci) oraz personelu nadzorczego na kolonie i obozy stosuje 
się opłaty ulgowe ze zniżką 33%. Jeżeli personel nadzorczy uprawniony jest do ulgi o wymiarze 
wyższym, wówczas stosuje się do tych osób opłaty z zastosowaniem przysługującej im ulgi 
przejazdowej. 


2) Do przejazdu dzieci na kolonie i obozy w wieku poniżej lat 10 stosuje się opłaty ulgowe ze zniz- 
ką 50%. i 


3) Do przejazdu grup młodzieży (dzieci) oraz personelu nadzorczego na półkolonie stosuje się opła- 
ty za bilety odcinkowe miesięczne ogólnie dostępne za każdy, chociażby rozpoczęty 30-dniowy 
okres czasu trwania półkolonii. 


Odprawy dokonuje się za biletem blankietowym zbiorowym, pobierając za przejazdy każdego 


uczestnika półkolonii opłatę za bilet odcinkowy miesięczny ogólnie dostępny według Tab. MOD, 
zawartej w Zalacznikach I i II. 


4) Należności za przejazdy młodzieży (dzieci) na wczasy na podstawie skierowań według wzoru 
nr | lub na podstawie zaświadczeń według wzoru nr 2 pobiera się w gotówce.“. 

Strony czołowe wzorów nr l i 2 do 5 58 otrzymują brzmienie podane w Załączniku do niniejsze- 

go zarządzenia. 


W 5 62: 


I) w ust. I po pkt 6) dodaje sie nowy pkt 7) o a - 
»/) Dzieci w wieku od 5 lat do 7 lat pracujących rodziców, dowożone do przedszkoli. '; 
dotychczasowy pkt 7) otrzymuje numerację 8); 

2) w ust. 3 na końcu pkt I) dodaje się zdanie: _ 

„Dzieci dowożone do przedszkoli korzystają z ulgi na podstawie zaświadczenia imiennego wysta- 
wionego na każdy miesiąc kalendarzowy przez kierownictwo przedszkola, a" stwierdzajacego, 6 
dziecko zamieszkate jest w miejscowości położonej poza siedzibą przedszkola i uczęszcza stale do 
przedszkola. '; 

w ust. 3 na końcu pkt 9) dodaje się zdanie: 


„Przy wydaniu biletu miesięcznego szkolnego na dojazdy dziecka do przedszkola kasa wpisuje na 


numer wydanego biletu, poświadczając wpis ten odciskiem datownika i podpisem‏ ږو سه 
asjera.“.‏ 


Go 
_— 


§ 73, w ust. 3 słowo „Jablonowskiej“ zmienia sie na „Karczewskiej“. 


8 74, w ust. 2, 3 i 8 słowo „Jabłonowskiej“ zmienia się na „Karczewskiej“. 
8 79: 


w ust. 2, w pkt 2) po słowach „dokumentów przewozowych“ spójnik „i“ zmienia się na przecinek, 
a po słowach „Zarządzeń Komunikacyjnych“ skreśla się przecinek i dodaje się słowa: „i egzem- 
plarzy Biuletynu Ministerstwa Kolei, ؛‎ ponadto słowa „wytwórnie biletów kolejowych“ zmienia 
się na „drukarnie kolejowe“; z 

2) w ust. 8 i 9 po słowach „Grójecko-Wilanowskiej“ skreśla się przecinek i słowo „Jabłonowskiej“. 


W 8 80, w ust. 5 po słowach „Grójecko-Wilano wskiej“ skreśla się dwa razy przecinek i słowo „Ja- 
błonowskiej“. 


W § 81, w ust. | i 2 po słowach „Grójecko-Wilanowskiej“ skreśla się przecinek i słowo „Jabłonow- 
skiej“. 


Zarządzenie wchodzi w życie z dniem l kwietnia 1956. 


MINISTER KOLEI 
wz. J. Popielas 
Podsekretarz Stanu 
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„Poz. 33—36 _ 


_ Dziennik Taryf i Zarządzeń Komunikacyjnych Nr 5 MARIĄ]... ” 


Poz. 33. Zarządzenie Ministra Kolei z 15 marca 1956 w sprawie wprowadzenia w życie Międzynaro- 
dowej taryfy na przewóz osób i bagażu między Polską i Czechosłowacją z jednej strony 
a Włochami z drugiej strony (Nr ZR-26). 
Wprowadza się w życie oddzielnie wydaną wyżej wymienioną taryfę, stanowiącą załącznik do ni- 
niejszego zarządzenia. 
Taryfę tę można nabyć w Dyrekcji Okręgowej Kolei Państwowych (Zarząd Przewozów) w Warsza- 
wie lub za pośrednictwem innych dokp. 
Zarządzenie wchodzi w życie z dniem I kwietnia 1956. 


Równocześnie traci moc Międzynarodowa taryfa na przewóz osób i bagażu między Polską i Cze- 
chosłowacją z jednej strony a Włochami z drugiej strony, obowiązująca od 1 sierpnia 1953 (Sp. T. 
Nr 204) wraz zgpóźniejszymi zmianami. 

Z up. MINISTRA KOLEI 
inż. St. Batkowski 
Dyrektor Departamentu 


Poz. 34. Zarządzenie Ministra Kolei z 12 marca 1956 w sprawie zmiany Umowy 0 międzynarodowej ko- 
lejowej komunikacji towarowej (SMGS). (Nr ZR-1). 
W Umowie o międzynarodowej kolejowej komunikacji towarowej wprowadza się zmiany następu- 
jace: 

1) na str. 16 w art. 6 $ 6 w drugim ustępie skreśla się w pierwszym wierszu słowa: „do Chińskiej 
Republiki Ludowej i“ oraz w czwartym wierszu słowa: „z Chińskiej Republiki Ludowej i“; 

2) na str. 21 w art. 8 5 3 w przedostatnim ustępie skreśla się w pierwszym i drugim wierszu słowa: 
„Chińskiej Republiki Ludowej i“, a w czwartym i piątym wierszu słowa: „Chińskiej Republiki Lu- 
dowej“ zmienia sie na: „Koreańskiej Republiki Ludowo-Demokratycznej“. 

Zarządzenie wchodzi w życie z dniem | kwietnia 1956. 
Z up. MINISTRA KOLEI 
inż. St. Batkowski 
Dyrektor Departamentu 


Poz. 35. Zarządzenie Ministra Kolei z 17 marca 1956 w sprawie komunikacji towarowej Polska — 
Wielka Brytania. . 


W zarządzeniu Ministra Kolei z 8 lutego 1956 w sprawie powyższej komunikacji (Dz. T. i Z K. 
Nr 3, poz. 18) dodaje się następujące snecjalne postanowienie dodatkowe do CIM: 


Do Załącznika I do CIM. Przepisy dotyczące materiałów i przedmiotów wyłączonych od przewozu 
lub przyjmowanych do przewozu warunkowo (RID). 


Materiały i przedmioty wyłączone od przewozu lub przyjmowane do przewozu warunkowo, które 
będą przewożone do lub ze Zjednoczonego Królestwa, muszą czynić zadość przepisom Załącznika I oraz 
ponadto warunkom Zjednoczonego Królestwa o przewozie towarów niebezpiecznych kolein i morzem. 
Takie materiały i przedmioty mogą bvć przewożone dopiero po uzyskaniu zgody zainteresowanych 
przedsiębiorstw przewozowych. 

Zarządzenie wchodzi*w życie z dniem | kwietnia 1956. 

Z up. MINISTRA KOLEI 


inż. St. Batkowski 
Dyrektor Departamentu 


Poz. 36. Zarządzenie Ministra Kolei z 21 lutego 1956 w sprawie komunikacji towarowej Polska — Bel- 
gia dla przesyłek pochodzących z ZSRR lub przeznaczonych do ZSRR. 


Z ważnością od 1 kwietnia 1956 
Polskie Koleje Państwowe 
© Niemiecka Kolej Rzeszy 


Niemiecka Kolej Związkowa 
Towarzystwo Narodowe Kolei Belgijskich 


przyjmują przesyłki, pochodzące z ZSRR lub przeznaczone do ZSRR, do bezpośredniego przewozu po- 
między niektórymi polskimi stacjami granicznymi, wyznaczonymi przez Polskie Koleje Państwowe 
a Belgią*) przez otwarte dla komunikacji punkty graniczne w tranzycie przez 

ż (Niemiecką Kolej Rzeszy i Niemiecką Kołej Związkową) 


RYC A C+ 
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_ Dziennik Taryf i Zarządzeń Komunikacyjnych Nr 5 , _ Str. 43 


zasadzie 


_ Poz. 36 - 


na 


a) Konwencji Międzynarodowej o przewozie towarów kolejami (CIM) z 25 października 1952 wraz 


z Ujednostajnionymi postanowieniami dodatkowymi, obowiązującej od | marca 1956 oraz 


b) następujących specjalnych postanowień dodatkowych: 


art. 6 CIM. Treść i forma listu przewozowego. 


Dla przesyłek, przeznaczonych rzeczywiście do ZSRR, należy wystawiać list przewozowy wzoru CIM 
do jednej z niżej wymienionych polskich stacyj granicznych, skąd ma się odbyć dalszy przewóz za 
nowym listem przewozowym według wzoru przewidzianego w Umowie SMGS, sporządzonym przez 
kolej. Dla przesyłek pochodzących rzeczywiście z ZSRR, które nadeszły do jednej z niżej wymienio- 
nych polskich stacyj granicznych na warunkach Umowy SMGS, ta stacja graniczna sporządza list 
przewozowy wzoru CIM do belgijskiej stacji przeznaczenia. 


Polskie stacje graniczne, które dokonują przeekspediowania, są następujące: 


Szczecin Gumieńce (koło punktu granicznego Szczecin Gumieńce ' Grambow) 
Szczecin Gumieńce (koło punktu granicznego Szczecin Gumieńce / Rosow) 
Kostrzyn (koło punktu granicznego Kostrzyn / Kietz) 

Rzepin (koło punktu granicznego Słubice / Frankfurt (Oder) 

Gubin (koło punktu granicznego Gubin / Guben) 

Tuplice (koło punktu granicznego Zasieki / Forst (Lausitz) 

Węgliniec (koło punktu granicznego Bielawa Dolna / Horka). 


. Przy przeekspediowaniu należy pierwotny list przewozowy dołączyć do nowego listu przewozowego. 


Jeżeli przesyłka musi być rozłożona na kilka wagonów, wówczas pierwotny list przewozowy do- 
łącza się do jednego z nowych listów przewozowych, przyczym w innych listach przewozowych 
zamieszcza się odpowiednią wzmiankę. 


. Przy przesyłkach przeznaczonych do ZSRR nadawca ma podać w liście przewozowym jako odbior- 


cę Naczelnika polskiej stacji granicznej, mającej dokonać przeekspediowania, a jako stację przezna- 
czenia wskazać tę polską stację graniczną. 


Nadawca musi poza tym zamieścić w liście przewozowym w rubryce „W razie potrzeby zostawić na 
stacji lub dostawić do mieszkania“ wskazówkę „Do dalszego przeekspediowania do. . . . (naz- 
wa ostatecznej stacji przeznaczenia)”, a w rubryce „Oświadczenie co do załatwienia formalności 


asie . + " oświadczenie „Ostateczny odbiorca: . . . (nazwisko i adres ostatecznego od- 
iorcy)“. 


art. 17 CIM. Opłacanie kosztów przewozu. 


. W kierunku z Belgii do ZSRR. 


Koszty przewozu (przewoźne, opłaty dodatkowe Oraz inne koszty powstałe podczas przewozu) do ` 
polsko-niemieckiego punktu granicznego, położonego koło podanej w liście przewozowym polskiej 
stacji granicznej mającej dokonać przeekspediowania, musi opłacić nadawca, a od tego punktu gra- 
nicznego do ostatecznej stacji przeznaczenia odbiorca w ZSRR. 


. W kierunku z ZSRR do Belgii. 


Koszty przewozu (przewoźne, opłaty dodatkowe oraz inne koszty powstałe podczas przewozu) od 
punktu granicznego polsko-niemieckiego, położonego koło polskiej stacji granicznej, która dokonała 
przeekspediowania, do ostatecznej belgijskiej stacji przeznaczenia musi opłacić odbiorca w Belgii. 

Koszty przewozu za przebieg pomiędzy polsko-radzieckim punktem granicznym a polsko-niemiec- 
Kim punktem „Sranicznym, położonym koło polskiej stacji granicznej. która dokonała przeekspedio- 
waria — jeżeli nie zostały opłacone przez pierwotnego nadawcę w ZSRR — przelicza się na złote 
i przenosi do iistu przewozowego CIM jako „należności przekazane” i pobiera od odbiorcy w Belgii. 


art. 19 CIM. Zaliczenia i zaliczki 'w gotowiźnie. 
Zaliczenia i zaliczki w gotowiźnie nie są dopuszczalne. 
art. 20 CIM. Deklaracja wartości dostawy. 


Kwota deklarowanej wartości dostawy musi być podana w złotych lub we frankach belgijskich. De- 
klarowanie wartości dostawy jest dopuszczalne tylko za przebieg pomiędzy polską stacją dokonu- 
jącą przeekspediowania a stacją belgijską i w kierunku odwrotnym. 


art. 41 CIM. Reklamacje administracyjne. 
Koleje mogą zażądać przedstawienia również listu przewozowego SMGS. 


Do 
l. 


as 


Do 


Do 


Do 


De 
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Wykaz punktów granicznych otwartych dla komunikacji. 
1) Punkty graniczne polsko-niemieckie: 


Szczecin Gumieńce / Grambow 
Szczecin Gumieńce ! 7 
Kostrzyn / Kietz 

Słubice / Frankfurt (Oder) 
Gubin / Guben 

Zasieki ! Forst (Lausitz) 
Bielawa Dolna / Horka 


2) Punkty graniczne niemiecko-belgijskie: 


Aachen West / Montzen 
Aachen Süd / Montzen 
Aachen Süd ! Hergenrath**) 

Wykaz punktów granicznych polsko-radzieckich. 
Głomno / Bagrationowsk 
Skandawa / Železnodorožnyj 
Czeremcha / Wysoko Litowsk 
Małaszewicze / Brest 
Dorohusk / Jagodin 
Żurawica / Mostiska 1 


s 


*) Przepisy niniejsze stosuje się również w komunikacji ze stacjami holenderskimi: Axel, Hulst, 
Kijkuit, Philippine, Sas van Gent, Sluiskil, Sluiskil Brug i Terneuzen. 


** Otwarty wyłącznie dla przesyłek w relacjach: Astenet, Eupen, Herbesthal, Hergenrath i Raeren. 


Z up. MINISTRA KOLEI 
inż. St. Batkowski 
Dyrektor Departamentu 


Poz. 37. Zarządzenie Ministra Kolei z 21 lutego 1956 w sprawle komunikacji towarowej Polska — 
Holandia dla przesyłek pochodzących z ZSBR lub przeznaczonych do ZSRR. 


Z ważnością od 1 kwietnia 1956 © 
Polskie Koleje Państwowe 
Niemiecka Kolej Rzeszy 
Niemiecka Kolej Zwiazkowa 
Koleje Holenderskie 
przyjmują przesyłki, pochodzące z ZSRR lub przeznaczone do ZSRR, do bezpośredniego przewozu po- 
między niektórymi polskimi stacjami granicznymi, wyznaczonymi przez Polskie Koleje Państwowe 
a Holandią*) przez otwarte dla komunikacji punkty graniczne w tranzycie przez 
Niemcy (Niemiecką Kolej Rzeszy i Niemiecką Kolej Zwiazkowa) na zasadzie: 
a) Konwencji Międzynarodowej o przewozie towarów kolejami (CIM) z 25 października 1952 wraz 
z Ujednostajnionymi postanowieniami dodatkowymi, obowiązującej od 1 marca 1956 oraz 


b) następujących specjalnych postanowień dodatkowych: 


Do art. 6 CIM. Treść i forma listu przewozowego. 


1. Dla przesyłek, przeznaczonych rzeczywiście do ZSRR, należy wystawiać list przewozowy: wzoru CIM 
do jednej z niżej wymienionych polskich stacyj granicznych, skąd ma się odbyć dalszy przewóz za 
nowym listem przewozowym według wzoru przewidzianego w Umowie SMGS, sporządzonym 
przez kolej. 5 
Dla przesylek, pochodzacych rzeczywiście z ZSRR, które nadeszły do jednej z niżej podanych pol- 
skich stacyj granicznych na warunkach Umowy SMGS, ta stacja graniczna sporządza list przewo- 
zowy wzoru CIM do holenderskiej stacji przeznaczenia. 


2. Przy przeekspediowaniu należy pierwotny list przewozowy dołączyć da nowego listu przewozowego. 
Jeżeli przesyłka musi być rozłożona na kilka wagonów, wówczas pierwotny list przewozowy dołącza 
się da jednego z nowych listów przewozowych, przyczym w innych listach przewozowych zamiesz- 
cza sią odpowiednią wzmiankę. 

3. Przy przesyłkach przeznaczonych do ZSRR nadawca ma podać w liście przewozowym jako odbiorcę 
Naczelnika polskiej stacji granicznei, mającej dokonać przeekspediowania, a jako stację przezna- 
czenia wskazać tę polską stację graniczną. : 

Nadawca musi ponadto zamieścić w liście przewozowym w rubryce „W razie potrzeby zostawić na 
stacji lub dostawić do mieszkania” wskazówkę „Do dalszego przeeksnediowania do . . . (nazwa 


~— 


= ostatecznej stacji przeznaczenia)“, a w rubryce „Oświadczenie co do załatwienia formalności cel- 


٤ 


nya, a.” oświadczenie „Ostateczny odbiorca . . . (nazwisko i adres ostatecznego odbiorcy) |. 
h i 


.. 
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Do art. 17 CIM. Opłacanie kosztów przewozu. 


1. W kierunku z ZSRR do Holandii. 
Koszty przewozu (przewoźne, opłaty dodatkowe oraz inne koszty powstałe podczas przewozu) od 
punktu granicznego polsko-niemieckiego, położonego koło polskiej stacji granicznej, która dokonała 
przeekspediowania, do ostatecznej holenderskiej stacji przeznaczenia musi opłacić odbiorca w Ho- 
landii. en 
Koszty przewozu za przebieg pomiedzy polsko-radzieckim punktem granicznym a polsko-niemiec- 
kim punktem granicznym, położonym koło polskiej stacji granicznej, która dokonała przeexspedio- 


3 : 4%. ,: 5 
wania — jeżeli nie zostały opłacone przez pierwotnego nadawcę w ZSRR P د‎ ké ałote 
i przenosi się do listu przewozowego CIM jako „należności przekazane“ i pobiera od odbiorcy w 
Holandii. 


2. W kierunku z Holandii do ZSRR. 
Koszty przewozu (przewoźne, opłaty dodatkowe oraz inne koszty powstałe podczas przewozu) do pol- 
sko-niemieckiego punktu granicznego, położonego koło podanej w liście przewozowym polskie} 
stacji granicznej majacej dokonać przeekspediow ania, musi opłacić nadawca, a od tego punktu gra- 
nicznego do ostatecznej stacji przeznaczenia odbiorca w ZSRR. 


Do art. 19 CIM. Zaliczenia i zaliczki w gotowiźnie. © 
Zaliczenia i zaliczki w gotowiźnie nie są dopuszczałne. 
Wykaz polskich stacyj graniczńych, które dokonują przeekspediowania. 
Rzepin (koło polsko-niemieckiego punktu granicznego Słubice ١ Frankfurt (Oder) 
Tuplice (koło polsko-niemieckiego punktu granicznego Zasieki / Ferst (Lausitz). 
Wykaz punktów granicznych otwartych dla 'komunikaeji. 


I) punkty graniczne polsko-niemieckie: 
Słubice / Frankfurt (Oder) 

fl Zasieki / Forst (Lausitz) 

4) punkty graniczne niemiecko-holenderskie: 
Kranenburg / Nijmegen 
Bentheim / Oldenzaal 
Kaldenkirchen / Venlo. 


m‏ وس 


aye *) Przepisy niniejsze nie mają zastosowania w Komunikacji ze stacjami holenderskimi: Axel, Hulst, 
Kijkuit, Philippine, Sas van Gent, Sluiskil, Sluiskil Brug i Terneuzen. W komunikacji z tymi stacjami 
Stosuje się przepisy, obowiązujące dla analogicznej komunikacji Polska — Belgia (poz. 36). 


Z up. MINISTRA KOLEI 
1 inž. St. Batkowski 
Dyrektor Departamentu 


Poz. 88. Zarządzenie Ministra Kolei z 17 marca 1956 W sprawie komunikacji towarowej Polska — Wielka 
Brytania dla przesyłek pochodzących z ZSEE lub przeznaczonych do ZSRR. : 
| W zarzedzeniu Ministra Kolei z 8 lutego 1956 w sprawie powyższej komunikacji (Dz. T. i Z. K. 
Nr 3, poz. 20) dodaje sie następujące specjalne postanowienia dodatkowe do CIM: 
Do art. 20 CIM. Deklaracja wartości dostawy. : 


Deklarowanie wartości dostawy jest dopuszczalne tylko za przebieg pomiędzy polską stacją granicz- 
ną dokonującą przeekspediowania a stacją brytyjską i w kierunku odwrotnym. 

Do Załącznika I do CIM. Przepisy dotyczące materiałów i przedmiotów wyłączonych od przewozu 
lub przyjmowanych do przewozu warukowo (RID). | 


Materiały i przedmioty wyłączone od przewozu lub przyjmowane do przewozu warunkowo, które 
neda przewożone do lub ze Zjednoczonego Królestwa, muszą czynić zadość przepisom Załącznika I 
oraz ponadto warunkom Zjednoczonego Królestwa 0 przewozie towarów niebezpiecznych koleją i mo- 
rzem. Fakie materiały i przedmioty mogą być przewożone dopiero po uzyskaniu zgody zainteresowa- 
nych przedsiębiorstw przewozowych. ` 


Zarządzenie wchodzi w życie z dniem |-kwietnia 1956. a" 


Z up. MINISTRA KOLEI x / 
١ Inż. St. Batkowski 
, + Dyrektor Departamentu 
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Sprostowanie 


W Taryfie towarowej Polskich Kolei Państwowych Część II, na str. 8 Tabeli stawek dla przesyłek 
SR O. i znim „Za odległość kilometrów" strefy odległościowe 36—45 į 41-0 prostuje się na 
35—4 i 4 ال س-‎ 


. W Jedmolitej taryfie tranzytowej do Umowy o miedzynarodowej kolejowej komunikacji towarowej 


(ETT), obowiązującej od 1 stycznia 1956, prostuje się: 


na str. 39 w wierszach 6 i 5 od dołu słowa „klasy 1 z obliczeniowymi normami wagi 10 i 12 tonn“ 
na „klasy 2 z obliczeniowymi normami wagi 6 i 7 tonn“. 
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